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BUDE KALMA

Nagari da mugunta ba abu ne kawai da za a sani ba. Hanya ce da za a bi. Yaro ba ya koyon tafiya

cikin rana ɗaya: da farko yana rarrafe da hannu da gwiwoyinsa; sannan mahaifinsa ya kama shi da

hannaye ya koya masa tafiya; sannan ya yi tafiya shi kaɗai; sannan ya girma, ya kuma yi gudu. Kuma

wanda ya yi gudu da kyau yana shiga tsere, tseren kuma yana da ƙarshe, kuma a ƙarshen ko dai

fāɗuwa ce ko kammalawa. A tsohuwar harshe, ƙananan kalmomi biyu suna ɗauke da dukan

al'amarin: towb (H2896, nagari) da ra (H7451, mugunta). A sabuwar harshe kuwa akwai huɗu:

agathos (G18, nagari) da kalos (G2570, nagari); kakos (G2556, mugunta) da poneros (G4190, mugunta

— mugunta mai nufi a cikinta). Wannan nazari yana bin nagari da mugunta ta cikin dukan tafiyar

mutum: yadda hankula suke koyon banbanta su tun farko; yadda mutum yake ci gaba da tafiya cikin

nagarta, rana bayan rana; yadda tafiyar take zama tsere har ma yaƙi, wanda ake yi da mugu na

gaskiya; da kuma yadda tafiyar take ƙarewa — ba a kabari ba, sai dai a itacen rai, wanda yake buɗe,

babu la'ana kuma. Ku bincika shi.

TAMBAYOYI UKU DA WANNAN NAZARIN ZAI AMSA:

1. Ta yaya mutum ke fara koyon rarrabewa tsakanin nagarta da mugunta, kuma a ina wannan fahimta ke farawa?

2. Menene mutum ya kamata ya yi da wannan basirar fahimta bayan ya koye ta — ta yaya ake tafiyar da ita rana

bayan rana?

3. Ta yaya tafiya take zama gasa da kuma yaki da mugunta, kuma ta yaya take kare?

KALMOMIN GISKI NA GIRIKANCI

“mai kyau” — G18 agathos — nagari a yanayinsa da aikinsa, mai amfani



Babu wanda yake mai kirki, sai dai ɗaya, wato Allah, kuma alherin da mutum yake nunawa yana zuwa ne daga

wani ma'ajin alheri da aka riga aka bayar.

“mai kyau” — G2570 kalos — mai kyau — wanda aka nuna, wanda ya cancanci a gani

ayyuka nagari da mutane suke gani, su kuma ɗaukaka Uba saboda su

“mugu” — G2556 kakos — mugu, marar kyau, banza, mai cutarwa

kalma mai sauƙi don mugunta — ba a mayar da ita ba, sai a rinjaye ta da nagarta

“mugu” — G4190 poneros — mugu, mummuna, mai cutarwa — mugunta tare da nufi a cikinta

mugu, mugun ido, mugun taska

“Rinjaya” — G3528 nikao — don yin nasara, don samun rinjaye

tafiya duka ta ƙare a nan — ka ci nasara a kan mugunta da nagarta; ga wanda ya ci nasara, itacen rai

“itace” — G3586 xylon — itace, bishiya, sanda

bishiyar da ya ɗauki zunubanmu a kanta da bishiyar rai kalma ɗaya ce guda

“gwada” — G1381 dokimazo — hanyar gwaji, tabbatarwa, hanyar da ake gwada karfe da wuta

tunanin da aka horar yana gwada dukan abubuwa kafin ya riƙe kome da ƙarfi

KALMOMIN HEBREW MASU MAHIMMANCI

“mai kyau” — H2896 towb — mai kyau, mai daɗi, mai jin daɗi, lafiya

Hukuncin Allah da kansa a kan dukan abin da ya yi, wanda aka faɗa kafin mugunta ta taɓa samun suna

“mugu” — H7451 ra — mugu, mummuna, wahala, mugunta

kalmar da aka fara ambata a itacen da aka haramta — mugunta da za a rabu da ita

“sani” — H3045 yada — san, ganewa, rarrabewa

sanin nagarta da mugunta ba iri ɗaya ba ne da zaɓen nagarta

“za~i zaɓa” — H977 bachar — zaɓa, zaɓi

rai da alheri an sa a gabanka — saboda haka ka zaɓi rai

“ƙi” — H3988 ma'as — ƙi, yin watsi da, raina

yaron da ya san yadda ake ƙin mugunta ya kuma zaɓi nagarta

“tashi” — H5493 sur — don juya baya, don ficewa

tsoron Ubangiji ya sanya motsi — juya daga mugunta, kuma yi nagarta

“ji” — H8085 shama — ji, sauraro, yin biyayya

duk wanda ya saurara zai zauna lafiya, kuma zai kwanta cikin natsuwa daga tsoron mugunta

“ƙirƙira” — H2803 chashab — shirya, tsara, ƙirƙira

kalma ɗaya a bangarorin biyu na labarin Yusufu — abin da aka ƙulla don cutarwa, Allah ya ƙulla don alheri

“tsoro” — H3372 yare — domin tsoro, ko fargaba; domin girmama

tsoron Ubangiji wanda yake nisantar mugunta, ba tsoron da yake ɓoye daga Allah ba

I. RARRAFA — YADDA ZA A SAME SHI

(Tunanina na kaɗaici — kowace tafiya tana farawa a matakin ƴan ƙaramin abu, kuma wannan tana farawa a farkon-

farkon littafin. Kafin a ma ambaci mugunta, an riga an furta alheri — sau bakwai a cikin surar ɗaya. Fahimta ba ta

farawa da ɗanɗana mugunta ba; tana farawa da ɗanɗana alherin da Allah ya riga ya nuna. Ka fara a matakin ƴan

ƙaramin abu, ka fara da ƴan ƙaramin abu, kuma ka fara.)

A. Farawa 1:4 Allah ya ga hasken yana da kyau, sai ya raba tsakanin hasken da duhu. [H2896 towb ⚑]

ALLAH YA GA HASKEN YANA DA KYAU → SAI YA RABA TSAKANIN HASKEN DA DUHU.

B. Farawa 1:31 Allah ya ga dukan abin da ya yi, yana da kyau ƙwarai. Yamma ta kasance, safiya kuma ta

kasance, kwana ta shida ke nan. [H2896 towb ⚑]

ALLAH YA DUBI DUK ABIN DA YA YI → KUMA GA SHI, YANA MAI KYAU KWARAI.



(Tunanina na kansa — a nan ne neman nagarta yake farawa: ba da wata doka da za a bi ba, sai da hukuncin da wani

Mutum da kansa ya yanke a kan abin da ya yi. Kafin a taɓa gaya wa mutum ya zaɓi nagarta, Allah ya riga ya ambace ta,

kuma ya ambace ta da kyau.)

C. Zabura 34:8 Ku gwada ku gani cewa Ubangiji yana da kyau; mai albarka ne mutumin da yake neman

mafaka a gare shi. [H2896 towb ⚑]

KU GWADA KU GANI CEWA UBANGIJI YANA DA KYAU → MAI ALBARKA NE MUTUMIN DA YAKE NEMAN MAFAKA A GARE
SHI.

D. Zabura 119:68 Kai nagari ne, kuma abin da kake yi yana da kyau; ka koya mini ƙa’idodinka.

[H3190 yatab ⚑] [H2896 towb ⚑]

KAI NAGARI + KANA YIN ALHERI → KA KOYA MINI FARILLAN KA.

(Tunanina na kashin kai — nagarta ba magana ce kawai Allah yake fada ba; shi ne abin da yake, kuma abin da yake yi.

Ɗanɗana cewa Ubangiji nagari ne shi ne farkon sabuwar hanya ta yin hukunci a kan duk abin da ake kira nagari ko

mugu.)

E. Farawa 3:22 Ubangiji Allah ya kuma ce, “To, fa, mutum ya zama kamar ɗaya daga cikinmu, ya san

abin da yake mai kyau da abin da yake mugu. Kada a yarda yă miƙa hannunsa yă ɗiba daga itacen rai

yă ci, yă kuma rayu har abada.” [H3045 yada ⚑]

GA-SHIN, MUTUMIN YA ZAMA KAMAR DAYA DAGA CIKINMU, WAJEN SANIN NAGARTA DA MUGUNTA → KADA KUMA YA
CIRA DAGA ITACEN RAI YA CI.

(Tunanina na kaɗai — ga dalilin da ya sa dole a koyi wannan iyawar fahimta yanzu maimakon kawai a mallake ta tun

asali. Mutum ya miƙa hannu ga saninsa nagari da mugunta da kansa, ba tare da Allah ba, kuma sanin da ya samu ya fi

ƙarfin ɗaukarsa. Tun daga wannan rana, bambance nagari da mugunta a hanya ta dai-dai dole ne a sāke neman shi, ba a

ɗauka ya tabbata ba.)

F. Maimaitawar Shari’a 30:19 A wannan rana na kira bisa sama da ƙasa a matsayin shaidu a kanku,

cewa na sa a gabanku rai da mutuwa, albarku da la’anoni. Yanzu sai ku zaɓi rai, saboda ku da ’ya’yanku

ku rayu [H977 bachar ⚑]

RAI DA MUTUWA AN SA A GABANKU → SABODA HAKA KU ZAƁI RAI.

G. 1 Sarakuna 3:9 Saboda haka ka ba bawanka zuciyar ganewa, don yă shugabanci mutanenka, yă

kuma iya rarrabe tsakanin abin da yake daidai da abin da ba daidai ba. Gama wa zai iya shugabance

wannan mutanenka masu girma haka?” [H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H995 bin ⚑]

ZUCIYA MAI FAHIMTA → DON RARRABE TSAKANIN NAGARTA DA MUGUNTA.

(Tunanina na kaɗai — Solomon bai da'awar cewa yana da wannan basirar tun da farko ba; ya roƙi Allah don ta. Neman

bambanci tsakanin nagarta da mugunta yana farawa da hanya guda ɗaya ga kowa: ba da amincewa da hukuncin kanka

ba, sai da roƙo.)

H. Ishaya 7:15 In ya yi girma har ya isa yanke shawara don kansa, madara da zuma ne abincinsa.

[H2896 towb ⚑] [H977 bachar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H3988 ma'as ⚑] [H3045 yada ⚑]

SAN DA ZA A KI MUGUNTA + A ZAƁI ALHERI.

I. Ibraniyawa 5:12 Gaskiya, a yanzu ya kamata a ce kun zama malamai, sai ga shi kuna bukatar wani yă

sāke koya muku abubuwa masu sauƙi game da abin da Allah ya faɗa. Kuna bukatar madara, ba abinci

mai kauri ba! (13) Duk wanda yake rayuwa a kan madara, shi kamar jariri ne har yanzu, kuma bai san

ainihi mene ne ya dace ba.

KUNA BUKATAR MADARA, BA ABINCI MAI KAURI BA! → DUK WANDA YAKE SHAN MADARA KAWAI BAI GANE MAGANAR
ADALCI BA, DON YARO NE.

(Tunanina na kaina — wannan shi ne farkon abin da kowane mutum mai rai yake da shi: jariri mai shan madara, wanda

bai iya rarrabewa tsakanin nagarta da mugunta ba, kuma babu kunya a cikin hakan. Kunyar tana kasancewa ne kawai

idan mutum ya tsaya a wurin. Ganewa ana samun ta ne, amma ba a samun ta a lokaci guda ba.)

J. Karin Magana 2:3 in kuma ka kira ga tsinkaya ka kuma kira da ƙarfi don ganewa (4) in ka neme shi

yadda ake neman azurfa ka kuma neme shi kamar yadda ake neman ɓoyayyiyar dukiya (5) to, za ka

gane tsoron Ubangiji ka kuma sami sanin Allah.

KA YI KUKA DON NEMAN ILIMI + KA NEME SHI KAMAR NEMAN DUKIYAR DA AKA BOYE → KA SAMI SANIN ALLAH.



II. TAFIYA — ABIN DA ZA A YI DA SHI IDAN AN SAME SHI

(Tunanina na kansa — yaron yanzu yana kan ƙafafunsa, tafiya kuma na nufin yin aiki da zaɓin nan kowace rana, ba sau

ɗaya kaɗai ba. Tsohon Alkawali yana kiran wannan ƙin mugunta da zaɓen nagarta, sau da sau, cikin ƙananan yanke-

shawara na yau da kullum. Ka lura yadda wannan haɗin kalmomi ɗaya ke maimaituwa sau da yawa: ka rabu da

mugunta, ka kuma yi nagarta.)

A. Zabura 34:14 Juyo daga mugunta ku yi alheri; nemi salama ku kuma yi ƙoƙarin samunta.

[H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]

RABU DA MUGUNTA + YI ALHERI → NEMI SALAMA, KA BI TA.

B. Amos 5:14 Ku yi nagarta, ba mugunta ba; don ku rayu sa’an nan Ubangiji Allah Maɗaukaki zai

kasance da ku, kamar yadda kuka ce zai yi. [H157 ahab ⚑] [H8130 sane ⚑] [H2421 chayah ⚑]

[H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H1875 darash ⚑] (15) Ku ƙi mugunta, ku ƙaunaci nagarta; ku dinga yin

shari’ar gaskiya a ɗakunan shari’a. Mai yiwuwa Ubangiji Allah Maɗaukaki zai ji tausayin raguwar

Yusuf.

NEMI ALHERI, KUMA BA MUGUNTA BA → KI MUGUNTA, KUMA KI SO ALHERI.

C. Karin Magana 3:7 Kada ka zama mai hikima a ganinka; ka ji tsoron Ubangiji ka kuma guji mugunta.

[H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑] [H3372 yare ⚑] [H2450 chakam ⚑]

KADA KA KASANCE MAI HIKIMA A GARE KANKA → KA JI TSORON UBANGIJI + KA RABU DA MUGUNTA.

D. Karin Magana 8:13 Jin tsoron Ubangiji shi ne ƙin mugunta; ina ƙin girman kai da fariya, halin

mugunta da kuma muguwar magana. [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑]

TSORON UBANGIJI = KYAMATA MUGUNTA.

(Tunanina na kaɗaici — tafiya cikin nagarta ba shawara ɗaya ce ba; tsoron Ubangiji ne wanda ke ci gaba da ƙi abubuwa

iri ɗaya, rana bayan rana, a wurare na yau da kullum: girman kai, hanyar fariya, baki mai fariya. Babu wani abu mai ban

mamaki a cikin tafiyar. Wata hanya ce da ake ci gaba da bi.)

E. Ayuba 28:28 Ya kuma ce wa mutum, ‘Tsoron Ubangiji shi ne hikima, kuma guje wa mugunta shi ne

fahimi.’” [H998 binah ⚑] [H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]

TSORON UBANGIJI = HIKIMA + BARIN MUGUNTA = FAHIMTA.

F. Ishaya 1:16 Ku yi wanka ku kuma tsabtacce kanku. Ku kawar da mugayen ayyukanku daga gabana;

Ku daina aikata mugunta. [H3190 yatab ⚑] [H3925 lamad ⚑] [H2308 chadal ⚑] [H7451 ra ⚑] (17) Ku

koyi yin nagarta; ku nemi adalci. Ku ƙarfafa waɗanda aka zalunta. Ku ba wa marayu hakkinsu, ku

taimaki gwauruwa.

KU WANKE KANKU, KU TSARKAKE KANKU → KU DAINA AIKATA MUGUNTA + KU KOYI AIKATA NAGARTA.

(Tunanina na kaɗai — a lura da tsari: yin wanka tukuna, sannan tsayawa, sannan koyo. Tafiya ba kawai dainawa da

mugunta ba ce; koyo ne na sabon salon halaye masu kyau — hukunci ga wanda ake zalunta, kula da maraya da

gwauruwa. Tafiya tana da hannaye da ƙafafu, ba kawai lamiri mai tsabta ba.)

G. Karin Magana 17:13 In mutum ya sāka alheri da mugunta, mugunta ba za tă taɓa barin gidansa ba.

[H2896 towb ⚑] [H7451 ra ⚑]

IN MUTUM YA SĀKA ALHERI DA MUGUNTA → MUGUNTA BA ZA TĂ TAƁA BARIN GIDANSA BA.

H. 1 Tessalonikawa 5:21 amma ku gwada kome, ku riƙe abin da yake mai kyau [G4190 poneros ⚑]

[G1491 eidos ⚑] [G567 apecho ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G2722 katecho ⚑] [G1381 dokimazo ⚑] (22) ku ƙi

kowace mugunta.

AMMA KU GWADA KOME → KU RIƘE ABIN DA YAKE MAI KYAU + KU RIƘE ABIN DA YAKE MAI KYAU KU ƘI KOWACE
MUGUNTA.

(Tunanina na kaɗaici — "gwada" shi ne dokimazo (G1381, gwada), don gwada wani abu kamar yadda ake gwada ƙarfe da

wuta. Tafiya cikin nagarta gwaji ne na kullum, ba shawara ɗaya kaɗai ba: gwada shi, sannan a riƙe shi, sannan a nisanta

ko da daga abin da kawai yake kama da mugunta.)

I. Mattiyu 5:16 ↗ read this in your Bible

BARI HASKENKU YA HASKAKA HAKA → SU GA AYYUKANKU NAGARI + SU DAUKAKA UBANKU.



J. Galatiyawa 6:9 Kada mu gaji da yin nagarta, gama a daidai lokaci za mu girbe amfani, in ba mu fid da

zuciya ba. [G18 agathos ⚑] [G2570 kalos ⚑] (10) Saboda haka, in da hali, bari mu aikata nagarta ga

dukan mutane, musamman ga waɗanda suke na iyalin masu bi.

KADA MU GAJI DA YIN NAGARTA → YADDA MUKE DA DAMA, BARI MU YI WA DUKAN MUTANE ALHERI.

K. Romawa 2:7 Ga waɗanda ta wurin naciya suna yin nagarta suna neman ɗaukaka, girma da rashin

mutuwa, su za a ba su rai madawwami. [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] (8) Amma ga

waɗanda suke sonkai waɗanda suke ƙin gaskiya suke kuma bin mugunta, akwai fushi da haushi

dominsu. (9) Akwai wahala da baƙin ciki ga duk mutumin da yake aikata mugunta, da farko Yahudawa,

sa’an nan Al’ummai (10) amma akwai ɗaukaka, girma da salama ga duk mutumin da yake aikata alheri,

da farko Yahudawa, sa’an nan Al’ummai.

JURE-JURE A CIKIN YIN ALHERI → ĐAUKAKA, DARAJA, DA SALAMA, GA KOWANE MUTUM DA YAKE YIN ALHERI.

L. Mattiyu 19:17 ↗ read this in your Bible

BABU MAI KYAU SAI GUDA = ALLAH.

(Tunanina na kai—tafiya cikin nagarta ba ta taɓa juyawa ta zama tunanin cewa mutum ya zama tushen ta ba. Babu

wanda yake nagari sai Ɗaya, Allah kansa. Abin da mutum yake tafiya a ciki, wani Mutum ne ya fara ba shi.)

M. Luka 6:45 Mutumin nagari yakan nuna abubuwa nagari daga cikin nagarta da yake a ɓoye a

zuciyarsa, mugun mutum kuwa yakan nuna mugayen abubuwa daga muguntar da take a ɓoye a

zuciyarsa. Gama baki yakan faɗa abin da ya cika zuciya ne.” [G4190 poneros ⚑] [G2344 thesauros ⚑]

[G18 agathos ⚑]

DAGA CIKIN ALHÉRIN ZUCIYARSA → ABIN NAGARTA + DAGA YALWAR ZUCIYA BAKI YAKAN YI MAGANA.

N. Romawa 7:19 Gama abin da nake yi ba shi ne abu mai kyau da nake so in yi ba; a’a, mugun da ba na

so in yi, shi ne nake ci gaba da yi. [G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑]

(20) To, in na yi abin da ba na so in yi, ba ni ba ne nake yinsa, sai dai zunubin nan da yake zaune a

cikina. (21) Saboda haka na gane wannan ƙa’ida ce take aiki a cikina. Sa’ad da nake so in yi abu mai

kyau, sai in ga cewa mugun nan ne nake yi.

GAMA ABIN DA NAKE YI BA SHI NE ABU MAI KYAU DA NAKE SO IN YI BA + SA’AD DA NAKE SO IN YI ABU MAI KYAU, SAI IN
GA CEWA MUGUN NAN NE NAKE YI.

(Tunanina na kaina — tafiya ba koyaushe take zama mai sauƙi ba, ko da ga wanda yake da gaskiya yana son yin nagarta.

Bulus ya ambaci wannan gwagwarmaya a cikin kansa. Tafiyar ba ta musanta wannan yaƙin ba; tana ci gaba da zaɓar

nagarta duk da haka.)

O. Karin Magana 1:33 amma duk wanda ya saurare ni, zai zauna lafiya yă kuma kasance da rai

kwance, ba tare da tsoron lahani ba.” [H7451 ra ⚑] [H8085 shama ⚑]

WANDA YA SAURARA = ZA YA ZAUNA LAFIYA + LUMANA DAGA TSORON MUGUNTA.

(Tunanina na kaɗai — wannan shi ne alkawarin da ake miƙawa ga duk wanda ke ci gaba da tafiya a kan wannan hanya:

rayuwa mai tabbaci, lafiya, da kwanciyar hankali daga wannan tsoro da ya fara shiga zuciyar ɗan adam a gonar.)

III. GUDUN TSERE — MIƘA SHI KAMAR SOJA A CIKIN RUNDUNAR ALLAH

(Tunanina na kaɗai — yanzu tafiya ta zama yaƙi, kuma mugunta ba zaɓi ne kaɗai a cikin zuciyar mutum ɗaya ba; tana da

nufi da suna a kanta — mugun nan. Soja ba ya yaƙi da ra'ayi; yana yaƙi da abokin gāba. Ka mika kanka gaba ɗaya ga

Allah, ka bar alheri ya zama makamin.)

A. Romawa 6:13 Kada ku miƙa gaɓoɓin jikinku ga zunubi a matsayin kayan aikin mugunta, sai dai ku

miƙa kanku ga Allah, a matsayin waɗanda aka fitar da su daga mutuwa zuwa rai; ku kuma miƙa

gaɓoɓin jikinku gare shi a matsayin kayan aikin adalci. [G3936 paristemi ⚑]

SAI DAI KU MIƘA KANKU GA ALLAH + KU KUMA MIƘA GAƁOƁIN JIKINKU GARE SHI A MATSAYIN KAYAN AIKIN ADALCI.

B. Mattiyu 6:13 ↗ read this in your Bible

KADA KA KAI MU CIKIN JARABA → KA CETO MU DAGA MUGUNTA.

C. Yohanna 17:15 Ba addu’ata ba ce ka ɗauke su daga duniya ba, sai dai ka kāre su daga mugun nan.

[G4190 poneros ⚑]



BA A CIRE SU DUNIYA BA → A TSARE SU DAGA MUGUNTA.

D. 1 Yohanna 5:19 Mun san cewa mu ’ya’yan Allah ne, duniya duka kuwa tana hannun Mugun.

[G4190 poneros ⚑]

MU NA ALLAH NE + DUNIYA DUKA TANA CIKIN MUGUNTA.

E. Mattiyu 13:19 ↗ read this in your Bible

SAI MUGUN NAN YA ZO → IRI MAI KYAU = 'YA'YAN MULKIN + CIYAWA = 'YA'YAN MUGUN NAN.

(Tunanina na kansu — abokin gaba a wannan yaƙin yana da suna da kuma dabara: mugun nan, poneros (G4190, mugu,

tare da nufi a cikinsa). Ba wai kawai yana jarrabtar mutum ba ne; yana ƙwace, kuma yana shuka ƙarya a cikin gonar nan

ɗaya inda iri mai kyau yake girma. Gudanar da wannan tsere yana nufin ka kasance a faɗake game da fiye da zuciyarka

kaɗai.)

F. Mattiyu 6:22 ↗ read this in your Bible

IDONNA KAI DAYA → DUKKAN JIKINKA CIKE DA HASKE + IDONNA KAI MIYAGU → CIKE DA DUHU.

G. Mattiyu 12:35 ↗ read this in your Bible

MUTUM MAI KIRKI DAGA CIKIN ALHERI NA ZUCIYARSA YAKAN FITO DA ABUBUWA MASU KYAU + MUTUM MUGU DAGA
CIKIN MUGUNTA NA ZUCIYARSA YAKAN FITO DA ABUBUWA MARASA KYAU.

H. Afisawa 6:16 Ban da waɗannan kuma, ku ɗauki garkuwar bangaskiya, wadda za ku iya kashe dukan

kibiyoyin wutar Mugun nan da ita. [G4190 poneros ⚑]

KU ƊAUKI GARKUWAR BANGASKIYA → WADDA ZA KU IYA KASHE DUKAN KIBIYOYIN WUTAR MUGUN NAN DA ITA.

I. 1 Yohanna 2:14 Ina rubuta muku, ’ya’yana ƙaunatattu, domin kun san Uba. Ina rubuta muku, ubanni,

domin kun san shi wanda yake tun farko. Ina rubuta muku, samari, domin kuna da ƙarfi, maganar

Allah kuwa tana zaune a cikinku, kun kuma ci nasara a kan mugun nan. [G4190 poneros ⚑]

[G3528 nikao ⚑]

KU KARFAFA + KALMAR ALLAH TANA ZAUNE A CIKINKU → KUN CI MUGUN NAN.

(Tunanina na kansa — garkuwa da kalma suna yin aiki iri ɗaya daga bangarori biyu: garkuwa tana tsayar da abin da aka

jefa maka, kuma kalmar da take zaune a cikinka ita ce take sa mutum ya sami ƙarfin da zai riƙe wannan garkuwa tun

farko. Babu wanda ake iya rasawa a wannan yaƙin.)

J. Ayyukan Manzanni 10:38 yadda Allah ya shafe Yesu Banazare da Ruhu Mai Tsarki da kuma iko, da

kuma yadda ya zaga ko’ina yana aikata alheri yana kuma warkar da dukan waɗanda suke ƙarƙashin

ikon Iblis, domin Allah yana tare da shi. [G3586 xylon ⚑] [G1228 diabolos ⚑] [G2616 katadynasteuo ⚑]

[G2390 iaomai ⚑] [G2109 euergeteo ⚑] (39) “Mu kuwa shaidu ne na dukan abin da ya yi a ƙasar

Yahudawa da kuma a Urushalima. Suka kashe shi ta wurin rataye shi a kan itace

YA YI YAWO YANA AIKIN ALHERI, YANA WARKAR DA DUKAN WADANDA SHAIDAN YA ZALUNTA → WANDA SUKA KASHE
SUKA RATAYE A KAN ITACE.

K. Luka 23:41 Horonmu, daidai aka yi mana, sakamakon abin da muka yi ne. Amma wannan mutum,

bai yi wani laifi ba.” [G824 atopos ⚑]

LALLE MU KAM MUNA SHAN GASKIYA + AMMA WANNAN MUTUM BAI YI KOME BA DA LAIFI.

L. 1 Bitrus 2:23 Sa’ad da suka zazzage shi, bai rama ba; sa’ad da ya sha wahala, bai yi barazana ba. A

maimakon haka, ya miƙa kansa ga wanda yake shari’ar adalci.

SA'AD DA AKA ZAGE SHI, BAI MAYAR DA ZAGI BA → YA BA KANSA GA WANDA YAKE YIN SHARI'A DA ADALCI.

(Tunanina na kaɗai — ga yadda gudun tsere yake kama a lokacin da fada ya zama na sirri: ba shiru saboda rauni ba ne,

sai dai mika al'amarin gaba ɗaya, da niyya, ga wanda yake yin shari'a daidai. Wannan sojanci ne, ba mika wuya ba.)

M. Mattiyu 5:44 ↗ read this in your Bible

KAUNACI MAKIYANKA + KA YI WA WADANDA SUKE KIYIN KA ALHERI → SHI YAKAN SA RANARSA TA FITO A KAN MUGAYE
DA KUMA A KAN NAGARTA.

N. 1 Bitrus 3:9 Kada ku rama mugunta da mugunta ko zagi da zagi, sai dai ku sa albarka, gama ga

wannan ne aka kira ku, ku kuma gāji albarka. [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] (10)



Gama, “Duk wanda yake so yă ji daɗin rayuwa, yă kuma ga kwanaki masu kyau dole yă ƙame harshensa

daga mugunta leɓunansa kuma daga maganar yaudara.

BA KOMAWA DA MUGUNTA DON MUGUNTA BA → A MAIMAKON HAKA A YI ALBARKA → A ƘAUNACI RAYUWA A GANI
KWANAKI MASU KYAU.

O. Farawa 50:20 Kun yi niyya ku yi mini lahani, amma Allah ya nufe wannan ya zama alheri don yă

cika abin da yanzu yake faruwa, ceton rayuka masu yawa. [H2896 towb ⚑] [H2803 chashab ⚑]

[H7451 ra ⚑] [H2803 chashab ⚑]

KUN YI NIYYAR MUGUNTA A KAINA + AMMA ALLAH YA JUYE SHI ZUWA ALHERI → DON YA CETO RAYUKAN MUTANE MASU
YAWA.

(Tunanina na kashin kai — chashab (H2803, tunani, ƙuduri) shi ne kalma ɗaya a bangarorin biyu na wannan aya: abin da

suka ƙulla, Allah ma ya ƙulla shi. Yin gaggawa cikin wannan gudu da kyau ba yana nufin cewa ba za a jefo mugunta zuwa

gare ka ba. Yana nufin gaskata cewa Allah ɗaya wanda ya bar 'yan'uwan Yusufu su aikata, yana iya juyar da har wannan

mugunta don ceton rayuka masu yawa.)

P. Romawa 8:28 Mun kuma san cewa a cikin dukan abubuwa Allah yana aikata alheri ga waɗanda suke

ƙaunarsa, yana waɗanda aka kira bisa ga nufinsa. [G18 agathos ⚑]

ABUBUWA DUKA SUNA HAƊA AIKI DOMIN ALHERI GA WAƊANDA SUKE ƩAUNAR ALLAH.

Q. Romawa 12:21 Kada ku bar mugunta ta sha kanku, sai dai ku sha kan mugunta ta wurin aikata

nagarta. [G18 agathos ⚑] [G3528 nikao ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]

KADA KU BAR MUGUNTA TA SHA KANKU → SAI DAI KU SHA KAN MUGUNTA TA WURIN AIKATA NAGARTA.

(Tunanina na kaina — wannan ita ce umarni guda ɗaya wanda ya taƙaita dukan tsere: ba wai kawai tsira daga mugunta

ba, sai dai a rinjaye ta, kuma makamin da aka ambata shi ne nagarta. Nikao (G3528, rinjaya) kalma ce ta soja — ta yin

nasara, ta ci filin daga. Nagarta ba wani abu ne marar aiki ba a wannan yaƙin. Tana kai hari.)

IV. LINYAR ƘARSHE — NAGARTA DA MUGUNTA, DA KALMAR, TANA NAN HAR ABADA

(Tunanina na kaikaice — kowace tsere tana ƗƗƗƗarewa, kuma wannan ba ta ƗƗƗƗare a kabari ba, ko a shari'a kawai. Tana

ƗƗƗƗarewa a wurin itace, wanda yake buɗe, da alkawari wanda ba ya sharewa. Wanda ya yi nasara zai ci daga cikinsa.)

A. 1 Yohanna 3:8 Duk mai aikata abin da yake zunubi shi na Iblis ne, domin Iblis mai aikata zunubi ne

tun farko. Dalilin da ya sa Ɗan Allah ya bayyana kuwa shi ne don yă rushe aikin Iblis.

[G1228 diabolos ⚑] [G3089 luo ⚑]

DAN ALLAH YA BAYYANA → DON YĂ RUSHE AIKIN IBLIS.

B. 2 Timoti 3:12 Labudda, duk masu niyyar zaman tsarkaka, suna na Kiristi Yesu, za su sha tsanani.

LABUDDA, DUK MASU NIYYAR ZAMAN TSARKAKA, SUNA NA KIRISTI YESU → ZA SU SHA TSANANI.

(Tunanina na kaikaice — layin kammalawa ba ya yin kamar tsere ne mai sauƙi. Yin nagarta a duniyar da har yanzu take

iya aikata mugunta yana kawo tsada ta gaskiya. Wannan aya ta tsaya a nan domin kada a taɓa karanta ƙarshen kamar

faɗan bai yi wata tsada ba.)

C. 1 Bitrus 2:24 Shi kansa ya ɗauki zunubanmu a jikinsa a kan itace, domin mu mutu ga zunubai mu

kuma rayu ga adalci; ta wurin raunukansa ne kuka sami warkarwa. [G3586 xylon ⚑]

[G399 anaphero ⚑]

SHI KANSA YA ƊAUKI ZUNUBANMU A JIKINSA A KAN ITACE → MU MUTU GA ZUNUBAI MU KUMA RAYU GA ADALCI.

D. Ru’uya ta Yohanna 2:10 Kada ka ji tsoron wahalar da kake gab da sha. Ina gaya maka, Iblis zai sa

waɗansunku a kurkuku don yă gwada ku. Za ku sha tsanani na kwana goma. Ka yi aminci ko da za a

kashe ka, ni kuwa zan ba ka rawanin rai. [G4735 stephanos ⚑]

KA KASANCE MAI AMINCI HAR ZUWA MUTUWA → ZAN BA KA RAWANIN RAI.

E. Zabura 119:160 Dukan maganganunka gaskiya ne; dukan dokokinka masu adalci madawwami ne.

[H5975 amad ⚑]

DUKAN MAGANGANUNKA GASKIYA NE → DUKAN DOKOKINKA MASU ADALCI MADAWWAMI NE.

(Tunanina na kaɗaici — an ambaci nagarta da mugunta tun a farkon littafin, kuma wannan aya ta ce kalmar da ta

ambace su gaskiya ce tun daga farko, kuma hukunce-hukuncenta ba su ƙarewa. Abin da Allah ya kira nagari a cikin



Farawa 1, har yanzu yana kiransa nagari.)

F. Ru’uya ta Yohanna 2:7 Duk mai kunnen ji, yă ji abin da Ruhu yake faɗa wa ikkilisiyoyi. Duk wanda

ya ci nasara, zan ba shi ikon ci daga itacen rai, da yake cikin aljannar Allah. [G3857 paradeisos ⚑]

[G2222 zoe ⚑] [G3586 xylon ⚑] [G5315 phago ⚑] [G3528 nikao ⚑]

GA WANDA YA CI NASARA → ZAI CI DAGA ITACEN RAI, WANDA YAKE A TSAKIYAR ALJANNAR ALLAH.

G. Ru’uya ta Yohanna 21:4 Zai share dukan hawaye daga idanunsu. Ba sauran mutuwa ko makoki ko

kuka ko azaba, gama tsofaffin al’amura sun shuɗe.” [G2288 thanatos ⚑]

BABU MUTUWA KUMA, BA BAKIN CIKI → ABUBUWAN DA (SUKA WUCE) SUN WUCE.

H. Ru’uya ta Yohanna 21:7 Duk wanda ya ci nasara zai gāji dukan wannan, zan kuma zama Allahnsa,

shi kuma zai zama ɗana. [G3528 nikao ⚑]

DUK WANDA YA CI NASARA ZAI GĀJI DUKAN WANNAN + ZAN KUMA ZAMA ALLAHNSA.

I. Ru’uya ta Yohanna 22:1 Sai mala’ikan ya nuna mini kogin ruwan rai, mai ƙyalli kamar madubi, yana

gangarawa daga kursiyin Allah da na Ɗan Ragon [G2652 katanathema ⚑] [G1484 ethnos ⚑]

[G2322 therapeia ⚑] [G3586 xylon ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G4215 potamos ⚑] (2) yana bin tsakiyar babban

titi na birnin. A kowane gefen kogin akwai itacen rai mai ba da ’ya’ya goma sha biyu, yana ba da

’ya’yansa kowane wata. Ganyayen itacen kuwa saboda warkar da al’ummai ne. (3) Ba za a ƙara samun

la’ana ba. Kursiyin Allah da na Ɗan Ragon zai kasance a cikin birnin, bayinsa kuma za su yi masa

hidima.

KOGIN RUWAN RAI MAI TSARKI + ITACEN RAI, GANYAYENSA DON WARKAR DA ƊAN ADAM → BABU KARIN LA'ANA.

(Tunanina na kaɗaici — abin da aka rufe a wata itaciya a cikin Farawa, an buɗe shi a wata itaciyar nan, kuma bambancin

ya cika ƙaƙƙarfa: babu ƙarin la'ana. Layin ƙarshe na wannan nazari duka ba wuri ne kawai da ake sarrafa mugunta ba.

Wuri ne da mugunta a ƙarshe, gaba ɗaya, ta ɓace.)

J. Ru’uya ta Yohanna 22:14 “Masu albarka ne waɗanda suka wanke tufafinsu, don su sami izinin ci

daga itacen rai su kuma shiga birnin ta ƙofofi. [G3586 xylon ⚑]

ALBARKA TA TABBATA GA WADANDA SUKE AIKATA UMURNANSA → HAKKI ZUWA GA ITACEN RAI + SHIGA TA KOFOFI ZUWA
CIKIN BIRNIN.

K. Zabura 23:6 Tabbatacce alheri da ƙauna za su bi dukan kwanakin raina, zan kuwa zauna a gidan

Ubangiji har abada. [H2896 towb ⚑]

ALHERI DA RAHAMA ZA SU BI NI → ZAN ZAUNA A CIKIN GIDAN UBANGIJI HAR ABADA.

L. Yaƙub 1:17 Kowane abu mai kyau da kuma kowace cikakkiyar kyauta daga sama suke, sun sauko ne

daga wurin Uban haskoki, wanda ba sauyawa ko wata alamar sākewa a gare shi faufau.

[G18 agathos ⚑]

KOWANE KYAUTA MAI KYAU DA KOWANE KYAUTA CIKAKKIYA = DAGA SAMA, DAGA UBAN HASKENNAI.

(Tunanina na kaɗaici — dukan tafiya ta fara ne da alherin Allah kansa — ya ga cewa yana da kyau — kuma ta kammala

ne haka nan: kowace kyauta mai kyau tana saukowa daga wurinsa, Uban haskoki, wanda ba ya sākewa. Alheri nasa ne

tun daga farko, kuma nasa ne har abada babu ƙarshe.)

BAKIN GUDA BIYU — KI KI MUGUNTA, KI SO NAGARTA

Zabura 97:10 Bari masu ƙaunar Ubangiji su ƙi mugunta, gama yana tsaron rayukan amintattunsa yana

kuma kuɓutar da su daga hannun mugaye. [H8104 shamar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑]

[H157 ahab ⚑]

KU DA KUKE SON UBANGIJI, KI KYAMACI MUGUNTA → SHI YANA TSARE RAYUKAN TSARKAKANSA.

Romawa 12:9 Dole ƙauna tă zama ta gaskiya. Ku ƙi duk abin da yake mugu; ku manne wa abin da yake

nagari. [G18 agathos ⚑] [G2853 kollao ⚑] [G4190 poneros ⚑] [G655 apostygeo ⚑]

[G505 anypokritos ⚑] [G26 agape ⚑]

KU ƘI DUK ABIN DA YAKE MUGU + KU MANNE WA ABIN DA YAKE NAGARI.

2 Korintiyawa 13:1 Wannan za tă zama ziyarata ta uku a wurinku ke nan. “Dole a tabbatar da kowace

magana ta bakin shaidu biyu ko uku.” [G3144 martus ⚑]



DOLE A TABBATAR DA KOWACE MAGANA TA BAKIN SHAIDU BIYU KO UKU.

(Tunanina na kansu — zabura da wasika, alkawali na dā da sabo, da murya ɗaya a tsakaninsu: ku ƙi mugunta, ku riƙe

alheri da ƙarfi. A bakin shaidu biyu ko uku, wannan magana ta tabbata ba tare da shakka ba.)

SIRIRIN INUWA DA CIKA

Shadow Maimaitawar Shari’a 21:22 In mutum ya yi laifin da ya isa kisa, aka kuwa rataye shi a itace

[H7045 qelalah ⚑] [H6086 ets ⚑] (23) kada ku bar jikinsa a kan itacen yă kwana. Ku tabbata kun binne

shi a ranar, domin duk wanda aka rataye a kan itace la’ananne ne ga Allah. Kada ku ƙazantar da ƙasar

da Ubangiji Allahnku yake ba ku gādo.

WANDA AKA RATAYE A ITACE = LA'ANANNEN ALLAH.

Fulfillment Galatiyawa 3:13 Kiristi ya fanshe mu daga la’anar Doka ta wurin zama la’ana saboda mu,

gama a rubuce yake cewa, “La’ananne ne duk wanda aka rataye a kan itace.” [G3586 xylon ⚑]

[G2671 katara ⚑]

KIRISTI YA FANSE MU → AN MAI SHI LA'ANA SABODA MU → LA'ANANNE NE DUK WANDA AKA RATAYE SHI A KAN ITACE.

(Tunanina na kaikaice — shari'a ta ba wa itacen suna wurin la'ana. Almasihu bai gujewa wannan itacen ba; an rataye shi

a kansa, ya kuma zama la'anar da kanta, domin la'anar ta kare a can maimakon ta yi ci gaba da yaduwa. Itacen da a dā

yake nufin hukunci kawai, ya zama, a cikinsa, ƙofar shiga zuwa itacen rai.)

RUFEWA

1 Yohanna 2:17 Duniya da sha’awace-sha’awacenta suna shuɗewa, amma mutumin da yake aikata

nufin Allah, zai rayu har abada.

DUNIYA NA WUCEWA → AMMA WANDA YAKE AIKATA NUFIN ALLAH YANA ZAMA HAR ABADA.

Romawa 16:20 Allah na salama zai tattake Shaiɗan ba da daɗewa ba yă kuma sa shi a ƙarƙashin

sawunku. Alherin Ubangijinmu Yesu kuma yă kasance tare da ku.

ALLAH NA SALAMA ZAI TATTAKE SHAIƊAN BA DA DAƊEWA BA YĂ KUMA SA SHI A ƘARƘASHIN SAWUNKU → ALHERIN
UBANGIJINMU YESU KUMA YĂ KASANCE TARE DA KU.

(Tunanina na kaɗai — tattara duk tafiyar cikin layi ɗaya. Ta fara a ƙasa: alherin Allah kansa, wanda aka faɗa a kan

halitta tun kafin mugunta ta sami suna, da kuma zuciyar da dole ta koya, ta yi tambaya, ta kuma zaɓa. Ta girma ta zama

tafiya ta yau da kullum: a rabu da mugunta, a yi alheri, a kuma dage a kai, a wurare na yau da kullum, rana bayan rana.

Ta zama tsere da yaƙi: mugu na gaske da za a yi tsayayya da shi, garkuwa da za a ɗaga, da kuma umarnin da ya fi

wahala — a mayar wa mugunta da alheri maimakon ƙarin mugunta. Kuma ta ƙare inda kowace rarrafewa da kowace

tafiya da kowace tsere suka dā suke nufi — a wata itaciya, a buɗe take tsaye, babu ƙarin la'ana, ga duk wanda ya yi

nasara. Duniya da muguntarta suna wucewa. Abin da aka gina a kan yin nufin Allah ba ya wucewa tare da ita.)

JARABAWAR AIKATAWA

1. Farawa 1:31 — Allah ya ga dukan abin da ya yi, yana da kyau ƙwarai.

a) nagarta da mugunta tare

b) mai kyau ƙwarai

c) mugunta kaɗai koyaushe

2. Zabura 34:8 — Ku gwada ku gani cewa Ubangiji:

a) mai jinƙai

b) mai kyau

c) mai aminci

3. 1 Sarakuna 3:9 — Saboda haka ka ba bawanka zuciyar ganewa, don yă shugabanci mutanenka,

yă kuma iya rarrabe tsakanin:

a) tunanin zuciya

b) mai kyau da mummuna



c) marayu da gwauruwa

4. Romawa 12:21 — Kada ku bar mugunta ta sha kanku, sai dai:

a) kada ku rama mugunta da mugunta

b) sha kan mugunta ta wurin aikata nagarta

c) ku ƙi abin da ke mugu

5. Farawa 50:20 — kun yi niyya ku yi mini lahani, amma Allah ya nufe wannan ya zama alheri don

yă cika abin da yanzu yake faruwa, ceton:

a) sāka mugunta da mugunta

b) ya cece su daga hannun mugaye

c) don ceton rayuka masu yawa

6. 1 Yohanna 2:14 — Ina rubuta muku, samari, domin kuna da ƙarfi, maganar Allah kuwa tana

zaune a cikinku, kun kuma:

a) sanin shi wanda yake tun daga farko

b) kun ci nasara a kan mugun nan

c) suka karɓi Ruhu Mai Tsarki

7. Wahayin Yahaya 21:7 — Duk wanda ya ci nasara zai gāji dukan wannan, zan kuma zama

Allahnsa, shi kuma zai zama:

a) shi zai zama ɗana

b) Zan share dukan hawaye daga idanunsa

c) zai yi mulki har abada abadin

AMSAR: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-b, 7-a

YADDA WANNAN NAZARIN YAKE RARRABUWA

YADDA INUWA TAKE KAWO HASKE: ITACEN DA AKA AMBATA A MATSAYIN LA'ANANNU A KARKASHIN SHARI'A
(MAIMAITAWAR SHARI'A 21:22-23) SHI NE IRIN ITACEN DA AKA RATAYE KRISTI A KANSA, YA ZAMA LA'ANA SABODA MU
(GALATIYAWA 3:13) — KUMA ITACEN RAI YANA TSAYE A BUDE A DAYA GEFEN SHI (RU'UYA TA YOHANNA 22:2).

YADDA SABON ALKAWARI KE BAYYANA SHI: ABIN DA AKA UMARTA A ITACE TA FARKO — KU CI DAGA KOWACE ITACE
KYAUTA, SAI DAI GUDA — YA ZAMA, A ITACE TA ƘARSHE, GAYYATA MAI BUƊEWA: GA WANDA YA YI NASARA ZAN BA SHI YA
CI DAGA ITACEN RAI (FARAWA 2:16-17 → WAHAYIN YAHAYA 2:7).

YADDA KALMOMIN SUKE DA MUHIMMANCI: AGATHOS (G18, MAI KYAU) DA KALOS (G2570, MAI KYAU) SUNA SUNA ABIN
DA YAKE MAI KYAU A CIKIN KANSA DA KUMA MAI KYAU IDAN AKA NUNA SHI; KAKOS (G2556, MUGU) DA PONEROS (G4190,
MUGU) SUNA SUNA ABIN DA BAI DA WANI AMFANI DA KUMA ABIN DA YAKE DA NUFI MAI LANKWASA ZUWA CUTARWA —
KA LURA DA WACE KALMA TAKE TSAYA A WANE AYA, DA KUMA DALILIN HAKAN.

YADDA WANNAN YA SHAFE KA: KU GWADA DUKAN ABUBUWA, KU RIƘE ABIN DA YAKE NAGARI (1 TESSALONIKAWA 5:21).
KA RABU DA MUGUNTA, KA YI ALHERI (ZABURA 34:14). ANA HORAR DA HANKULAN AZANCI TA WURIN AMFANI, BA TA
WURIN BURI BA (IBRANIYAWA 5:14).

ABIN DA WANNAN YAKE NUFI GA MADAWWAMIYA: ABIN DA AKA RASA A ITACE ƊAYA AN SĀKE BAYARWA A WATA — DUK
WANDA YA CI NASARA ZAN BA SHI YA CI DAGA ITACEN RAI (RU'YA TA YOHANNA 2:7), KUMA BA ZA A ƘARA LA'ANA BA
(RU'YA TA YOHANNA 22:3).

HANYAR ZOMO: YUSUFU MISALI NE NA ƊAN, ƊAN'UWAN DA AKA SAYAR CIKIN MUGUNTA KUMA ALLAH YA AIKA SHI
DOMIN YA CECI RAI (FARAWA 45:5-8; AYYUKAN MANZANNI 7:9-10) — BI YADDA MUGUNTAR DA AKA YI NIYYAR YI MASA,
ALLAH YA JUYA TA ZUWA ALHERI.

WAHAYI MAI YIWUWA: CHASHAB (H2803, TUNANI, ƳAƳANTA SHIRIN) SHI NE KALMA ƊAYA TAK DA AKE AMFANI DA ITA A
BANGARORIN BIYU NA FARAWA 50:20 — ABIN DA ’YAN’UWAN SUKA SHIRYA, ALLAH SHI MA YA SHIRYA. [AYOYI AN HADA
SU TARE — BABU WATA AYA GUDA DA TA FADI HAKAN ITA KADAI] MUGUNTA ƊAYA DA NUFI ƊAYA YA TSARA, AN MAMAYE
TA DA WANI NUFI MAFI GIRMA, BA TARE DA AN ƘARYATA NUFIN KOWANNE BANGARE BA.

ME KAKE BUKATAR YI DON A CETO KAI?



Dubi nazarin Nassinmu — "Me Ya Kamata In Yi domin In Sami Ceto"
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